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Engelbert Strauss GmbH & Co. KG
Frankfurter Strale 98-108

63599 Biebergemiind, Germany
strauss.works

[GB] Our competent service team will be
more than happy to advise and assist!

We look forward to your call!
Customer service:

Monday to Friday from 8 am to 5 pm
Phone.  +49 6050 9710-89075
Fax +49 6050 9791-37
info@strauss.de

Organisme notifié: 2004

CENTEXBEL GENT
logiepark 70 - BE-9052 Zwijnaarde (Gent)

Notifizierte Stelle: 0493; Notified Body: 0493
Organisme notifié: 0493

Hohenstem Laboratories GmbH & Co.KG
1-D-74357 Bo

Notifizierte Stelle: 0555; Notified Body: 0555

Organisme notifié: 0555

[FR] Notre équipe de service qualifiée vous
conseille en détail et en toute compétence.
Nous nous réjouissons de votre appel!
Service clientele :

Lundi au vendredi de 8.00-17.00 h

U K [DE] Typ hmigung von der zugel Stelle erteilt:
[GB] Type approval completed by the approved body:

C n [FR] Homologation de type réalisée par 'organisme certifié:

SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, United Kingdom

Tél. +49 6050 9710-89076 Zugelassene Stelle: 0321
Fax +49 6050 9791-37 Approved body: 0321
info@strauss.de I'organisme certifié : 0321
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[DE] Bezeichnung

3iin 1 Funktionsjacke
e.s.motion 2020, Herren

[GB] Description

3iin 1 functional jacket
e.s.motion 2020, men's

[FR] Désignation

Veste de fonction 3 en 1
e.s.motion 2020, hommes

3iin 1 Funktionsjacke
e.s.motion 2020, Damen

3iin 1 functional jacket
e.s.motion 2020, ladies’

Veste fonctionnelle 3 en 1
e.s.motion 2020, femmes

Regenbundhose Rain trousers Pantalon taille pluie
e.s.motion 2020 superflex e.s.motion 2020 superflex e.s.motion 2020 superflex
Regenbundhose

e.s.motion 2020 superflex,
Damen

Rain trousers
e.s.motion 2020 superflex, ladies’

Pantalon taille élast. de pluie
e.s.motion 2020 superflex, femmes

Regenjacke
e.s.motion 2020 superflex,
Damen

Rain jacket
e.s.motion 2020 superflex, ladies’

este de pluie
e.s.motion 2020 superflex, femmes

Regenjacke
e.s.motion 2020 superflex

Funktions Hose snow
o.s dvnashield

Rain jacket
e.s.motion 2020 superflex

Functional trousers snow
o.s dvnashield

Veste de pluie
e.s.motion 2020 superflex

Fonctionnel pantalon snow
o.s dvnashield

Funktions Parka snow
e.s.dynashield

Functional Parka snow
e.s.dynashield

Fonctionnel parka snow
e.s.dynashield

EIi] chhhge H|nwe|se fiir den Anwender zur Er[ullung der Slcherheﬂsfunkhonen Die Schutzkleidung erfiillt die

fiir und Sicherheit des Anhang Il der Verordnung (EU) 2016/425
und der EN 13688:2013 Schulzkleldung

Allgemeine Informationen:
( E Bei diesem Produkt handelt es sich um eine persénliche Schutzausriistung (PSA)
gemal der Verordnung (EU) 2016/425.

‘ n Dieses Produkt ist eine personliche Schutzausriistung (PSA) gemaR der Verordnung (EU) 2016/425
iiber personliche Schutzausriistungen wie sie im britischen Recht in Kraft getreten ist und angepasst wurde.

Fiir folgende Normen gibt diese Herstellerinformation Auskunft: Die Materialpriifung wurde nach Vorbehandlungen gemaB
Anforderungsnorm durchgefiihrt. DIN EN SO 13688:2013-12 Schutzkleidung - Allgemeine Anforderungen; EN 343:2019 Schutz-
kleidung - Schutz gegen Regen

Die Konformitétserklarung finden Sie unter folgendem Link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Kennzeichnung der Schutzklassen

Kennzeichnung nach DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Kennzeichnung nach EN 343:2019

Winter Funktions Pil k Winter functional pilot jacket D'hiver fonctionnel blouson
e.s.motion denim e.s.motion denim aviateur e.s.motion denim
Winter Funktions Pilotenjack Winter functional pilot jacket D'hiver fonct. blouson aviateur

e.s.motion denim, Damen

e.s.motion denim, ladies’

e.s.motion denim, femmes

Funktionsjacke e.s.motion denim

Functional jacket e.s.motion denim d

Veste de fonction e.s.motion
enim

N durchaanaswid j, dichtigkeit” Y = - ..
eringste Schutzklasse, 1 = geringste Schutzklasse,

3 = hochste Schutzklasse 4 = hchste Schutzklasse

X= d iderstand Y= fampfdurct iderstand

Almungsaktlvnat Atmungsaknvnal

1 = geringste Schutzklasse,

3 = hochste Schutzklasse

1 = geringste Schutzklasse,
4 = hochste Schutzklasse

Funktionsjacke
e.s.motion denim, Damen

Functional jacket
e.s.motion denim, ladies’

Veste de fonction
e.s.motion denim, femmes

e.s. Funktions-Jacke CI e.s.Functional jacket CI e.s.Veste de fonction CI
e.s. Funktions-Jacke CI, Damen | e.s. Functional jacket Cl, ladies’ e.s. Veste de fonction Cl, femmes
e.s. Funktions-Jacke Cl, Kinder | e.s. Functional jacket CI, children's| e.s. Veste de fonction Cl, enfants

R=im gepriiftes Kleid iick (optional)

Die korrekte Schutzklasse Ihres Artikels hmen Sie bitte dem eingenhten CE-Etikett am Artikel.

Erkldrung der Symbole: Das Herstelldatum beschreibt den Zeitpunkt der Produktion in Bild und Schrift auf dem PO-Label im Artikel.

M Das Fabriksymbol steht bildlich fiir die Produktion, wahrend die Zahlen fiir Monat und Jahr stehen,
MM/JJJJ in dem der Artikel produziert wurde.

hutzlei: der PSA &Risik lyse: Die Kleidung schiitzt den Trager vor alltagsiiblichen Wettereinfliissen wie Wind, Regen,
Schnee und Nebel. Die Kleidung schiitzt nicht vor mechanischen Einwirkungen, nicht gegen Chemikalien, Strahlung, Hitze, Kalte
oder sonstigen Gefahren. Spitze Gegenstande verletzen die Schutzwirkung der Kleidung und kdnnen zum Eindringen von Wasser
und Feuchtigkeit fiihren. Die Ki von Regenschutzober- und -unterbekleidung erhoht die Schutzleistung des Trégers. Je
hdher die Schutzklassen sind, desto langer kann die Kleidung ohne Beeintrachtigung getragen werden. Entsprechend der ausge-
zeichneten Klassen wird folgende Tragedauer empfohlen:

| hinweis - beg | nach EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 nach erreichter Klasse

Umgebungstemp 1 2 3

¢ Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m* Pa/W Ret < 20 m? Pa/W

25 60 min. 105 min. 205 min.

20 75 min. 250 min. -

15 100 min. - -

10 240 min. - -

5 _ N _

,~" Bedeutet keine Begrenzung der Traged:




. hinweis - beg Traged nach EN343:2019 - nach erreichter Klasse
: ) 1 2 3 4
¢ Ret>40m?Pa/W | 25<Ret<40m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W | Rets15m?Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -°
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -
:,~" Bedeutet keine Begrenzung der Traged

Diese Tabellen gelten fiir mittelschwere kdrperliche Anstrengungen M = 150 W/m? Standard-Mann, bei 50% relativer Luftfeuchte
und einer Windgeschwindigkeit v, = 0,5 m/s.

Sachgerechte Verwendung: Tragen Sie die Kleidung stets geschlossen und setzen sie, soweit vorhanden, die Kapuze auf. Wenn
die Kapuze nicht aufgesetzt oder vorhanden ist, besteht die Mdglichkeit von eindri jem Wasser im Nackenbereich. Wahlen
Sie die Schutzkleidung nicht zu eng, da sonst die Bewegungsfreiheit eingeschrankt werden kann. Stellen Sie die Bekleidung am
Bund, Armeln und Hosen auf Ihre GroRe ein.

Hinweis auf sachgerechte Reinigung & Pflege, Lagerung und Leb bekleidung sollte immer auf einem Biigel
hangend in einem trockenen und gut beliifteten Raum gelagert- und vor direktem Sonnenlicht geschiitzt aufbewahrt werden, so
wird das Ausbleichen durch UV-Strahlung vermieden. Die angegebene maximale Anzahl der Reini yklen ist nicht der einzige
Einflussfaktor beziiglich der Lebensdauer der Kleidung. Die Lebensdauer hangt ebenfalls von Gebrauch, Pflege und Lagerung ab.

Die Materialzusammensetzung des Textils befindet sich im eingendhten Pflegeetikett.

Die PSA bendtigt eine regelmaBige und fachgerechte Pflege. Jedes Bekleid! il hat eine individuelle Pflegek ich im
Etikett, diese ist maBgebend fiir den bestmdglichen Erhalt und die Aufrechterhaltung der Schutzleistung. Waschen Sie die Textile
nur mit geschlossenen Verschliissen, mit dhnlichen Farben und Waschmittel ohne optische Aufheller. Trocknen Sie die Artikel nur
im Schatten.

Unabhangig davon ist es mdglich, dass durch in der Praxis auftretende Abnutzung oder Beschadigung die Lebensdauer der Kleidung
deutlich reduziert werden kann.

Priifen Sie nach jedem Wasch- und Trocknungsvorgang, ob das Textil bzw. die Membran Risse aufweist, oder Gummiziige sprode
werden oder andere Beschadigungen auftreten. Dies sind Anzeichen dafiir, dass die Schutzwirkung des Textils nicht mehr gewahr-
leistet werden kann und das Textil ausgemustert werden muss. Reparaturen diirfen nur von kompetenten Firmen durchgefiihrt
werden.

bl SRTI

Einige Artikel C weise
sensiblen Personen sind, die reizende und/oder
auftreten, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

EE Important user information about fulfilment of the safety functions. The safety clothing meets the basic health
& safety requirements of Annex Il of the Regulation (EU) 2016/425 and the EN 13688:2013 Safety clothing.

ffe, von denen bekannt ist, dass sie eine mdgliche Ursache fiir Allergien bei
ische Kontaktreakti i kdnnen. Sollten allergische Reaktionen

General information:
< € This product is a piece of personal protective protection equipment
according to Regulation (EU) 2016/425.

‘ n This product is a piece of personal protective protection equipment according to Regulation 2016/425
on personal protective equipment as brought into UK law and amended.

The f provides inf ion for the following norms: The material test was carried out pursuant to requirements after
the pre-treatment. DIN EN 1SO 13688:2013-12 Protective clothing - General requirements; EN 343:2019 Protective clothing - Rain
protection

The declaration of conformity can be found at the following link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Identification of the protection classes
Identification according to DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Identification according to EN 343:2019

X = Water contact resistance ,Waterproofness” Y = Water contact resistance ,Waterproofness”
1= lowest protection class, 1 = lowest protection class,
3 = highest protection class 4 = highest protection class

X = Resistance to water vapour permeability Y = Resistance to water vapour permeability
,Breathability ,Breathability”

1= lowest protection class, 1 = lowest protection class,

3 = highest protection class 4 = highest protection class

R = Garment tested in the rain tower (optional)
For information about the correct protection class of your item, please see the sewn-in CE label on the item.

Explanation of the symbols: The production date describes the time of production in pictures and texts on the PO label in the item.

@ The factory symbol indicates the place of production, and the numbers indicate the month
MM/YYYY and year in which the item was produced.

Protection performance of the PPE & risk analysis: The clothing protects the wearer against everyday weather conditions like
wind, rain, snow and fog. The clothing does not protect against mechanical effects, or chemicals, radiation, heat, cold or other
risks. Sharp objects will impact on the protective effect of the clothing and can lead to water and damp penetration. The combi-
nation of outer rainwear garments and undergarments raises the protective effectiveness for the wearer. The higher the protection
classes, the longer the clothing can be worn without any negative effects. The following wearing duration is recommended accor-
ding to the declared classes:

Warning - limited wearing period acc. to EN 343:2003+A1:2007+AC:2009

Ambi once the class has been reached
°C 1 2 3
Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m’ Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 minutes 105 minutes 205 minutes
20 75 minutes 250 minutes -
15 100 minutes - -
10 240 minutes - -
5 - -

" Means: No limit on wearing duration

Warning - limited wearing period acc. to EN343:2019

Ambi once the class has been reached
°C 1 2 3 4
Ret>40m?Pa/W | 25 <Ret<40 m?Pa/W | 15<Ret<25m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 minutes 105 minutes 180 minutes. -2
20 75 minutes 250 minutes - -
15 100 minutes - - -
10 240 minutes - - -
5 - - -

¢,~" Means: No limit on wearing duration

These tables apply to moderate physical exertion M = 150 W/m? standard man, at 50% relative humidity and a wind speed of va = 0.5 m/s.

Correct use: Always wear the clothing closed and, if possible, wear the hood. If the hood cannot be worn or is not available, water
can penetrate in the neck area. Do not select protective clothing that is too tight because this could limit the freedom of movement
of the wearer. Adjust the waist, sleeves and trousers of the garment to your physical size.

Information about correct cleaning & care, storage and durability: Rainwear should always be kept on a clothes hanger in a dry
and well-ventilated room away from direct sunlight to prevent the garment from fading as a result of UV radiation. The maximum
number of cycles stated is not the only influencing factor for the durability of the clothing, it also depends on frequency of use,
care, how it is stored etc.
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The material composition of the textile is stated on the sewn-in care label.

The PPE requires regular and correct care. Each garment has individual care information on the label; this is decisive for maintai-
ning the protective effect. Only wash the textiles when the fasteners are closed and without any optical brighteners. Only dry the
garments in the shade. Please note the information about the life span with the number of maximum washing cycles on the label.
Regardless of this, it is possible that the life span of the clothing can be reduced significantly due to everyday wear or damage.

After every washing and drying process, check the textile or membrane for cracks, and if elastic parts are brittle or for any other
damage. This could be an indication that the protective effect of the textile is no longer guaranteed and the textiles can be sorted
out. Repairs may only be carried out by competent companies.

Some items contain ingredients that are known to be potential causes of allergies in sensitive persons and may lead to irritating
or allergic reactions on contact. Please seek medical advice immediately in case of allergic reactions.

EE Informations |mportames pour I uhllsateur afin de garantlr les fonctions de sécurité. Les vétements de protec-

tion li les relatives a la protection de la santé et a la sécurité de Iannexe
Il du reglement (UE) 2016/425 et de la norme EN 13688:2013 relative aux vétements de protection.

Informations générales :

< € Ce produit est un équipement de protection individuelle (EPI)
conformément au reglement (UE) 2016/425.

‘ n Ce produit est un équip de protection individuelle (EPI) conformé au regl (UE) 2016/425
relative aux équipements de protection individuelle tel qu‘entrée en vigueur et adaptée dans le droit
britannique.
Cette information du fabricant fourmt des renselgnements pour les normes suivantes : Le controle du matériau a été effectué
:20

apres des préalables ala norme de spécification de protection - Exigences
générales ; DIN EN 1SO 13688:2013-12 Vétements de protection - Protection contre la pluie

Vous trouvez la déclaration de conformité sous le lien suivant : www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Identification des catégories de protection
Marquage selon DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Marquage selon EN 343:2019

X = Résistance au passage de I'eau Y = Résistance au passage de I'eau
JEtanchéité a I'eau” JEtanchéité a I'eau”

1 = classe de protection la plus basse, 1 = classe de protection la plus basse,
3 = classe de protection la plus élevée 4= classe de protection la plus élevée

X = Résistance au passage de la vapeur d'eau Y = Résistance au passage de la vapeur d'eau
,Respirabilité" JRespirabilité"
1 = classe de protection la plus basse, 1 = classe de protection la plus basse,
3 = classe de protection la plus élevée 4= classe de protection la plus élevée
R = vétement testé dans une tour de pluie (option)
Vous trouverez la classe de protection correspondante de votre article sur I'étiquette CE cousue dans I'ar.
Explication des symboles : La date de fabrication décrit la période de production en image et par écrit sur le label PO dans
Iarticle.
@ Le symbole d'usine représente la production, alors que les chiffres correspondent au mois et a I'année de
MM/AAAA production de l'article.

Catégorie de protection de I'EPI et analyse des risques : Le vétement protége le porteur contre les intempéries quotidiennes
comme le vent, la pluie, la neige et le brouillard. Le vétement ne protége pas contre les effets mécaniques, contre les produits

chimiques, les rayonnements, la chaleur, le froid ou les autres dangers. Les objets pointus abiment I'effet de protection du vétement
et peuvent entrainer des infiltrations d'eau et d'humidité. L'association en plusieurs couches de vétements de protection contre
la pluie augmente les performances de protection du porteur. Plus les catégories de protection sont élevées, plus e vétement peut
étre porté longtemps sans dégradation. En fonction des catégories, les durées de port suivantes sont recommandées :

Avertissement - durée du port limitée selon EN 343:2003+A1:2007+AC:2009

Températureambi selon la catégorie atteinte
°C 1 2 3
Ret > 40 m? Pa/W 20 <Ret < 40 m’ Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 minutes 105 minutes 205 minutes
20 75 minutes 250 minutes -
15 100 minutes - -
10 240 minutes - -
5 — - ,

,~" Moyens: Aucune limite sur la durée de port

Avertissement - durée du port limitée selon EN 343:2003+A1:2007+AC:2009

Températureambi selon la caté atteinte
°C 1 2 3 4
Ret>40m?Pa/W | 25 <Ret<40 m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W Ret < 15m? Pa/W
25 60 minutes 105 minutes 180 minutes. -
20 75 minutes 250 minutes - -
15 100 minutes - - -
10 240 minutes - - -
5 - - - -

¢,~" Moyens: Aucune limite sur la durée de port

Ces tableaux s'appliquent a un effort physique modéré M = 150 W/m? homme standard, a 50% d'humidité relative et une vitesse
duventdeva=05m/s.

Utilisation conforme : Portez toujours le vétement fermé et mettez la capuche sile vétement en comporte une. Sila capuche n'est
pas portée ou en cas d'absence de capuche, cela implique un risque d'infiltrations d'eau au niveau de la nuque. Ne choisissez pas
un vétement de protection trop serré, car cela risque de réduire |a liberté de mouvement. Ajustez le vétement en fonction de votre
taille au niveau de la ceinture, des manches et des jambes du pantalon.

le yage et ' ien ainsi que le etla durée de vie : Le vétement de protection
contre la pluie doit toujours étre stocké sur un cintre dans un lieu sec et bien aéré et étre protégé contre I'exposition directe aux
rayons du soleil, afin d'éviter une décoloration provoquée par les rayons UV. Le nombre maximum de cycles de nettoyage indiqué
n'est pas le seul facteur d'influence en termes de durée de vie des vétements. La durée de vie dépend également de I'utilisation,
de I'entretien, du stockage, etc.

La composition du textile est indiquée sur I'étiquette d'entretien cousue sur |'article.

L'EPI nécessite un entretien régulier et adapté. Chaque vétement comporte des instructions d'entretien spécifiques sur |'étiquette,
ces derniéres sont essentielles pour une conservation optimale et pour préserver les caractéristiques de protection. Nettoyez les
textiles uniquement avec les fermetures fermées, avec des couleurs similaires et des produits nettoyants sans agent azurant.
Séchez I'article uniquement a I'ombre. Veuillez respecter les indications concernant la durée de vie avec le nombre de cycles de
lavage maximum sur |'étiquette.

Indépendamment de cela, I'usure ou les dommages liés a I'utilisation quotidienne peuvent réduire considérablement la durée de
vie du vétement.

Veuillez vérifier aprés chaque lavage et chaque séchage si le textile ou la membrane présente des déchirures ou si les élastiques
sont cassants ou si d'autres dommages sont visibles. Cela indique que I'effet protecteur du textile ne peut plus étre garantit et
que le textile doit étre remplacé. Les réparations doivent uniquement étre effectuées par des entreprises compétentes.

Certains artlcles peuvent contenir des ingrédients connus pour étre une cause possible d'allergies chez les personnes sensibles
ibles de p des réactions de contact avec des irritations et/ou des allergies. En cas de réaction allergique, con-
tactez immédiatement un médecin.




langrijhk ijzi voor de gebruiker om aan de veiligheidsfuncties te voldoen. De beschermende kleding
voldoet aan de fund eisen voor bescherming van de dheid en veiligheid van bijlage II bij Veror-
dening (EU) 2016/425 en EN 13688:2013 Beschermende kleding.

Algemene informatie:

< € Dit product is een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM)
conform de Verordening (EU) 2016/425.

Deze f ie geeft i er de volg normen: De i werden uitgevoerd na de voorbehande-
ling volgens de norm. DIN EN IS0 13688: 2013 12 Beschermende kleding - Algemene eisen; EN 343:2019 Beschermende kleding
- bescherming tegen regen

De verklaring van onvereenstemming staat onder de volgende link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Codering van de beschermingsklassen

Codering conform DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Codering conform EN 343:2019

X = Watercontactweerstand ,Waterdichtheid” Y = Watercontactweerstand ,Waterdichtheid”
1 = laagste beschermingsklasse, 1 =laagste beschermingsklasse,

3 =hoogste beschermingsklasse 4= hoogste beschermingsklasse

X = Weerstand tegen waterdampdoorlaatbaarheid Y = Weerstand tegen waterdampdoorlaatbaarheid
,Ademend vermogen” »Ademend vermogen”

1 = laagste beschermingsklasse, 1 =laagste beschermingsklasse,

3 =hoogste beschermingsklasse 4= hoogste beschermingsklasse

R =inregentoren getest kledingstuk (optioneel)

De juiste beschermingsklasse van uw artikel vindt u op het CE-etiket dat in uw artikel is ingenaaid.

g van de sy De producti beschrijft het tijdstip van productie in woord en beeld op het PO-label in het artikel.

@ Het fabriekssymbool is een beeld voor de productie, terwijl de cijfers staan voor de maand en het jaar waarin
MM/JJJJ het artikel werd geproduceerd.

Beschermend vermogen van de PBM & nsu:oanalyse De kleding beschermt de drager tegen dagelijkse weersinvloeden zoals
wind, regen, sneeuw en mist. De kleding besch niet tegen den, chemicalién, straling, warmte, koude of
andere gevaren. Scherpe voorwerpen kunnen de beschermende werking van kleding beschadlgen en kunnen leiden tot het binnen-
dringen van water en vocht. De combinatie van regenvaste boven- en onderkleding verhoogt het beschermend vermogen van de
drager. Hoe hoger het beschermniveau, hoe langer de kleding zonder aantasting kan worden gedragen. Overeenkomstig de toe-
gekende klassen wordt de volgende duur aanbevolen:

Waarschuwing - beperkte draagtijd conform EN 343:2003+A1:2007+AC:2009
Omgevi volgens bereikte klasse
°C 1 2 3
Ret > 40 m? Pa/W 20 <Ret < 40 m* Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 - - -
,~" D.w.z.: geen begrenzing van de draagtijd
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. huwing - beperkte draagtijd conform EN343:2019 volgens bereikte klasse
Omgevingst 1 2 3 7
¢ Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret <40 m? Pa/W | 15<Ret< 25 m? Pa/W Ret<15m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -2
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 _ N Z _
#,~"D.w.z.: geen begrenzing van de draagtijd

Deze tabellen gelden voor matige fysieke inspanning M = 150 W/m?, standaard man, bij 50% relatieve vochtigheid en een winds-
nelheid va = 0,5 m/s.

Correct gebruik: Draag altijd de kleding altijd gesloten en zet de capuchon, indien aanwezig, op. Als de capuchon niet opgezet of
aanwezig is, kan er water in het nekgedeelte binnendringen. Kies geen beschermende kleding die te strak zit, omdat dit de bewe-
gingsvrijheid kan beperken. Pas de kleding bij de tailleband, mouwen en broekspijpen aan uw maat aan.

Aanwijzing voor correcte reiniging, ging, opslag en | moet altijd op een kleerhanger in een droge
en goed geventileerde ruimte opgeslagen entegen direct zonlicht beschermd bewaard worden, zodat bleken door UV-straling wordt
voorkomen. Het opgegeven maximum aantal reinigingscycli is niet de enige factor invloed heeft op de levensduur van de kleding.
De levensduur hangt ook van gebruik, verzorging, opslag, enz. af.

De lling van het textiel iaal is op heti ide onderhoudslabel
De PBM heeft een regelmatige en juiste verzorging nodig. Elk kIedlngstuk is voorzien van een |nd|V|dueIe verzorgingscodering op
het etiket, dat bepalend is voor een optimaal behoud en van het b d vermogen. Was het textiel alleen

met gesloten sluitingen, met vergelijkbare kleuren en wasmiddel zonder optische witmakers. Droog de artikelen alleen in de
schaduw. Let op de informatie inzake de levensduur over het aantal maximale wascycli op het etiket.

Onafhankelijk daarvan kan slijtage of schade, die in de praktijk optreedt, de levensduur van de kleding aanzienlijk verkorten.

Controleer na elk was- en droogproces of het textiel of membraan scheurtjes vertoont, of elastische banden broos worden en of
er andere schade optreedt. Dit zijn aanwijzingen dat de beschermende werking van het textiel niet langer kan worden gegarande-
erd en dat het textiel als onbruikbaar moet worden weggegooid. Reparaties mogen alleen door vakbekwame, bevoegde bedrijven
worden uitgevoerd.

Sommige artikelen bevatten mogelijk ingrediénten waarvan bekend is dat ze een mogell]ke oorzaak zijn voor allergieén bij gevoe-
lige personen, die irriterende en/of allergische contact kunnen c leeg bij allergische reacties onmiddel-
lijk een arts.

EE Wazne wskazowki dla uzytkownika umozliwiajace spet '. i [t'mkcii' pieczen: 0dziez ock spelnia

podstawowe wymagania w zakresie ochrony zdrowiai b zgodnie z zatacznikiem Il do rozporzad:
(UE) 2016/425 oraz norma EN 13688:2013 ,0dziez ochronna”.

Informacje ogdlne:

< € Ten produkt jest érodkiem ochrony indywidualnej ($0I)
zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2016/425.

ych norm prod udziela i: Badanie materiatu zostalo przeprowadzone po ob-
rébce wslepnej zgodnie z wymaganlaml stosownej normy "DIN EN 1S0 13688:2013-12 Odziez ochronna - Wymagania ogdlne; EN
343:2019 Odziez ochronna - Ochrona przed deszczem
Deklaracje zgodnosci mozna znaleZ¢ pod nastepujacym linkiem: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Oznaczenie klas ochrony

Oznaczenie zgodnie z DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Oznaczenie zgodnie z EN 343:2019
X = odporno$¢ na przesigkanie wody Y = odporno$¢ na przesigkanie wody
,Wodoszczelnos¢” ,Wodoszczelnosc”

1 = najnizsza klasa ochrony, 1=najnizsza klasa ochrony,

3 = maksymalna klasa ochrony 4 = maksymalna klasa ochrony

X = opdr pary wodnej ,Aktywno$¢ oddechowa” Y = opér pary wodnej , Aktywnos¢ oddechowa”
1 = najnizsza klasa ochrony, 1=najnizsza klasa ochrony,
3 = maksymalna klasa ochrony 4 = maksymalna klasa ochrony

R = odziez testowana w komorze deszczowe]
(opcjonalnie)

Prawidtowa klasa ochrony produktu znajduje sig na przyszytej do produktu etykiecie z oznaczeniem CE.

Objasnienie symboli: Data produkcji okresla moment produkeji w formie ilustracii i tresci na etykiecie z oznaczeniem PO znajdujacej
sig na produkcie.

@ Symbol fabryki w formie ilustracji przedstawia date produkcji; liczby okreslaja miesiac i rok,
MM/JJJJ w ktorym wyprodukowano artykut.

Funkcja ochronna $0I oraz analiza ryzyka: Odziez chroni uzytkownika przed codziennymi warunkami atmosferycznymi, tj. wiatrem,
deszczem, $niegiem i mgta. Odziez nie chroni przed uszkodzeniami mechanicznymi, dziataniem $rodkéw chemicznych, przed
promieniowaniem, wysokg i niskg temperaturg ani innymi zagrozeniami. Ostre przedmioty niszcza funkcje ochronng odziezy i
moga spowod pr k i przed ie sie wilgoci. Potaczenie odziezy wierzchniej i spodniej zabezpieczajacej przed
deszczem zwigksza ochrone uzytkownika odziezy. Im wyzsza jest klasa ochrony, tym dluzej bedzie mozna nosi¢ odziez bez
uszkodzen. Zgodnie z podanymi klasami zaleca sig nastepujacy okres uzytkowania odziezy:

Ostrzezenie - ograniczony czas uzylkowanla zgodnle 2 norma EN 343:2003+A1:2007+AC:2009
od

Temp otoczenia agnietej klasy
°C 2 3
Ret > 40 mZ Pa/W 20 < Ret < 40 m’ Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 , - -
,~" Oznacza: bez ograniczenia okresu uzytkowania
0 zenie - i czas uzyth ia zgodnie z norma EN 343:2019
Temp otoczenia w zaleznosci od osiagnietej klasy
1 2 3 4
Ret>40m?Pa/W | 25 <Ret<40 m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -2
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -

2,~" Oznacza: bez ograniczenia okresu uzytkowania

Tabele te dotycza umiarkowanego wysitku fizycznego M = 150 W/m? normalnego cztowieka, przy 50% wilgotnosci wzglednej i
przy predkosci wiatru va = 0,5 m/s.

Prawidiowe stosowanie: Zawsze nalezy nosic zapieta odziez i zaktadac kaptr, jezeli jest. Jezeli kaptur nie jest zatozony lub jezeli
go nie ma, istnieje mozliwos¢ przesiakniecia wody w okolice karku. Nie nalezy wybiera¢ zbyt ciasnej odziezy ochronnej, poniewaz
moze ona wowczas ogranicza¢ swobode wykonywania ruchéw. Dopasuj odziez do wzrostu za pomocg $ciggaczy na rekawach i
w spodniach.

0 I iej pielegnacii, przechowywania i okresu uzy ia: Odziez chronigca
przed deszczem zawsze musi byc przechowywana na wieszaku w suchymi idobrze klimatyzowanym pomieszczeniu, bez narazenia
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na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, co uniemozliwi jej blakniecie pod wptywem dziatania promieniowania UV. Poda-
na maksymalna liczba cykli czyszczenia nie jest jedynym czynnikiem wplywajacym na trwato$c odziezy. Trwatos¢ zalezy takze od
sposobu uzytkowania, pielegnacji, przechowywania itd.

Sktad materiatu tekstylnego znajduje sie w przyszytej etykiecie z i i dotyczacymi pielegnacji.

$01 wymagaja regularnej i prc j pielegnaci. Kazdy element odziezy ma indywidualny symbol dotyczacy pielegnaciji um-
ieszczony na etykiecie, wtasciwy w celu zachowania i utrzymania mozliwie najlepszej funkcji ochronnej. Odziez tekstylng nalezy
pra¢ wytacznie z zamknietymi zamknigciami, z podobnymi kolorami, z uzyciem srodkow pioracych niezawierajacych rozjasniaczy
optycznych. Produkt nalezy suszy¢ wytacznie w cieniu. Nalezy przestrzegaé informacji dotyczacych okresu uzytkowania z podang
maksymalng liczba cykli prania umieszczong na etykiecie.

Niezaleznie od tego okres uzytkowania odziezy moze ulec znacznemu skroceniu na skutek zuzycia lub uszkodzenia podczas
stosowania.

Po kazdym praniu i suszeniu nalezy sprawdzi¢, czy tkanina lub membrana nie jest rozerwana, czy Sciggacze nie s popekane lub
czy nie ma innych uszkodzen. Tego rodzaju uszkodzenia $wiadcza o tym, ze tkanina nie spetnia swojej funkcji ochronnej nalezy
ja wymieni¢. Naprawy moga przep! iza¢ wytacznie komy firmy.

Niektére artykuty moga zawiera¢ sktadniki, co do ktrych wiadomo, Ze moga wywotywac alergie u 0séb uczulonych, u ktérych
mozliwe jest wystapienie podraznient i/lub kontaktowych reakcji alergicznych. W przypadku wystapienia reakcji alergicznych nalezy
natychmiast zasiegna¢ porady lekarza.

EE Dillezita i pro le pro spinéni ¢ ich funkci.Ochranny odév spliuje zdkladni poZadavky
na ochranu zdravi a bezpecnost prilohy Il nafizeni (EU) 2016/425 a normy EN 13688:2013 Ochranné odévy.

Obecné informace:

< € Tento produkt je osobni ochranny prostredek (OOPP)

v souladu s narizenim (EU) 2016/425.
Pro nasledujici normy je uréena tato informace vyrobce: Zkouska materialu byla provedena po predipravé podle pozadavkové
normy. DIN EN ISO 13688:2013-12 Ochranny odév - obecné pozadavky; EN 343:2019 Ochranny odév - ochrana proti desti

Prohlaseni o shodé najdete na nasledujicim odkazu: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Oznaéeni ochrannych tfid

Oznaéeni dle DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Oznaceni dle EN 343:2019

X odolnost proti prusaku vody ,vodotésnost” Y = odolnost proti prisaku vody ,vodotésnost"
1= nejnizsi ochranna tfida,

3 =nejvys$siochrannd trida 4 = nejvy$siochranna tfida

X= 0do|nos1 vum prostupu vodni pary Y = odolnost viici prostupu vodni pary

Lprodysnost”

ida ochrany,
4= nejvys$si tfida ochrany

3 = nejvyssitiida ochrany

R = odév testovany v destovém simulétoru (volitelné)
Spravnd tfida ochrany Vaseho zboZi je uvedena na vsité etiketé CE u vyrobku.
Vysvétleni symbolii: Datum vyroby uvadi ¢as vyroby pomoci obrézku a textu na etiketé PO vjrobku.
MM/RRRR Tovarni symbol predstavuje vyrobu, zatimco ¢isla znamenaji mésic a rok, kdy byl vyrobek vyroben.

Ochranny vykon osobniho ochranného vybaveni a analyzarizik: Odév chréni nositele pred kazdodennimi vlivy pocasi, jako je napf.
vitr, dést, snih a mlha. Odév nechrani pred mechanickymi vlivy, proti chemikéliim, zareni, horku, chladu nebo jinym nebezpecim.
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Ostré predméty narusuji ochranny Gcinek odévu a mohou vést ke vniknuti vody a vihkosti. Kombinace horniho a spodniho odévu
proti desti zvysuje ochranny Gcinek. Cim vy$si jsou ochranné tiidy, tim déle Ize odév nosit. Dle vyznacenych tfid se doporucuje
nésledujici doba noseni:

. Varovné éni - omezend doba noseni dle EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 podle dosazené tfidy
OkoInL(epIota 1 2 3
¢ Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m? Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 Z Z Z
,~" Znamena: bez omezeni doby noseni
Okolni teplota Varo:ne p : doba noseni dle EN34?;.2I)19 podle 4mdy
¢ Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret < 40 m? Pa/W | 15 <Ret < 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -2
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -

¢,~" Znamend: bez omezeni doby noseni

Tyto tabulky plati pro stfedni fyzickou ndmahu M = 150 W/m?, standardni ¢lovek, pii 50% relativni vihkosti vzduchu a rychlosti vétru
va=05m/s.

Sprévné pouZiti: 0dév noste vzdy zapnuty a nasadte si kapuci, pokud je na odévu. Nenasadite-li si kapuci, nebo nen-li k dispozici,
dochdzi k moznosti vniknuti vody v oblasti Sije. Nevybirejte si pfili§ Gzky ochranny odév, protoze by mohla byt omezena volnost
pohybu. Odév v pase, na rukach a nohou nastavte dle své velikosti.

Upozornéni na spravné Cisténi a péci, skladovani a Zivotnost: Ochranny odév do desté by mél byt vzdy uskladnén zavéseny na
raminku v suchém a dobre vétraném prostoru - a ulozen chranény pied piimym slunecnim svétlem, tak se zabrani vyblednuti v
dusledku UV zéfeni. Uvedeny maximalni pocet pracich cykldi neni jedinym faktorem ovliviiujicim Zivotnost odévu. Zivotnost rovnéz
zavisi na pouziti, péci o odév, skladovani, apod.

Materialové sloZeni textilu se nachdzi na vsité etiketé s tdaji k ddrzbé.

0Osobni ochranné vybaveni vyzaduje pravidelnou a odbornou péci. Kazda cast odévu md na etiketé uveden Gdaje k tdrzbé, ty jsou
rozhodujici pro co moznd nejlepsi zachovani ochranného vykonu. Perte textilie jen se zapnutymi zipy, s podobnymi barvami a
pracimi prostiedky bez optickych zesvétlovaci. Suste vyrobky jen ve stinu. Vénujte prosim pozornost tidajim k Zivotnosti s poctem
maximalnich pracich cykld na etiketé. Nezavisle na tom je mozné, Ze opotiebeni nebo poskozeni, ke kterému v praxi doslo, miize
znaéné snizit Zivotnost odévu. Zkontrolujte po kazdém prani a susent, zda textil nebo membrana nevykazuiji trhliny nebo gumové
pasky nekiehnou, nebo zda se nevyskytuii jind poskozeni. Jsou to zndmky toho, Ze ochranny icinek textilu jiz nemze byt zaruceny
a textil je nutno vyfadit. Opravy smi provadét jen odborné firmy.

Nékteré vyrobky mohou ohsahovat létky, o kterych je znamo, ze mohou byt u citlivych lidi pficinou alergii, které mohou zpdsobit
drézdivé a/nebo alergické kontaktni reakce. V pfipadé alergické reakce ihned vyhledejte ékare.

Vseobecné informécie:

< € Tento produkt je osobnym ochrannym prostriedkom (00P)
podla nariadenia (EU) 2016/425.

Délezité pokyny pre pouzivatela p é na splnenie bezp ych funkii. Ochranny odev spifia zékladné
poziadavky pre ochranu zdravia a bezpecnost prilohy Il nariadenia (EU) 2016/425 a normy EN 13688:2013
Ochranny odev.
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Pre nasledovné normy je k di iil tato i acia od vyrobcu Informdcia: Skiska materidlu bola po predbeznych tpravéch
vykonana podfanormy's p02|adavkam| DIN EN1S0 13688:2013-12 Ochranné odevy - VSeobecné poziadavky; EN 343:2019 Ochran-
né odevy - Ochrana proti dazdu

Vyhldsenie o zhode najdete na nasledujicom linku: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Oznacenie ochrannych tried

Oznacenie podla DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Oznacenie podla EN 343:2019
X = Vodeodolnost ,Nepremokavost"
1 = najnizsia trieda ochrany,

3 = najvyssia trieda ochrany

Y = Vodeodolnost ,Nepremokavost"
1 = najnizsia trieda ochrany,
4= najvyssia trieda ochrany

X = Odolnost voci vodnej pare ,Priedusnost”
1 = najnizsia trieda ochrany,
3 = najvyssia trieda ochrany

Y = Odolnost voci vodnej pare ,Priedusnost”
1 = najnizsia trieda ochrany,
4= najvyssia trieda ochrany
R = kus odevu odskisany v dazdovej vezi (volitelne)
Spravnu triedu ochrany vasho produktu sa dozviete z etikety CE priSitej na produkte.
Vysvetlenie symbolov: Datum vyroby opisuje ¢as vyroby formou obrézka a napisu na etikete PO na produkte.
& Symbol tovarne symbolizuje vyrobu, zatial ¢o ¢isla predstavuji mesiac a rok,
MM/RRRR v ktorom bol produkt vyrobeny.

Ochranny vykon OOPP a analyza rizika: Odev chranl osobu, ktord ho nosi, pred bez
vietor, dazd, sneh a hmla. Odev nechréani pred mechanicky

ymi kazdodennyml vplyvmi pocasia ako j je
(cave, chladu alebo inym

i vplyvmi, proti chemikélidm, Ziareniu,
nebezpecenstvam. Ostré predmety narusia ochranny Gcinok odevu a mozu viest k vniknutiu vody a vihkosti. Kombindcia vrchného
a spodného oblecenia s ochranou proti dazdu zvysuje Groveri ochrany osoby, ktora ho nosi. Cim vyssie s triedy ochrany, tym
dlhsie mozno odev nosit bez obmedzenia. Primerane k oznacenym triedam sa odporica nasledujtici ¢as nosenia odevov:

Vystrainé upozornenie - obmedzend doba nosenia podla EN 343:2003+A1:2007+AC:2009
podla dosiahnutej triedy

Teplota okolia
°C

1 2 3
Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m? Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 - -

,~" Znamend: Ziadne obmedzenie ¢asu nosenia

Teplota okolia Vistrainé1 ie - obmed: 2' doba nosenia podla 52343:2019 podla dosiah ; j triedy
¢ Ret>40m?Pa/W | 25<Ret<40m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W | Rets15m?Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -°
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - Z

*,~" Znamena: Ziadne obmedzeme ¢asu nosenia

Tieto tabulky platia pre miernu fyzickd ndmahu M = 150 W/m?, Standardny ¢lovek, pri 50% relativnej vihkosti vzduchu a rychlosti

vetrava=0,5m/s.

0dborné poutZitie: Odev noste vzdy zapnuty a ak je k dispozicii, nasad'te si aj kapuciiu. Ked kapucia nie je nasadend alebo nie je
k dispozicii, hrozi moznost vniknutia vody v oblasti zatylku. Nevyberajte si ochranny odev, ktory je prilis Gzky, lebo v opaénom
pripade mdze dojst k obmedzeniu slobody pohybu. Odev si v oblasti pasu, rukévov a nohavic nastavte podfa svojej velkosti.

Pokyny k Cisteniu a oS iu a Zi i Odevy s ochranou proti dazdu by mali byt vzdy usklad-
nené zavesené na vesiaku v suchej a dobre vetrane] miestnosti a mali by byt chranené pred vplyvom priameho sinecného svetla,
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iba tak sa zabrani vyblednutiu v dosledku UV Ziarenia. Uvedeny maximalny pocet Eistiacich cyklov nie je jedinjm faktorom vplyvu
vzhl'adom na Zivotnost odevu. Zivotnost zévisi taktiez od pouzivania, oSetrovania, skladovania atd.

é zloZenie oblecenia sa adza na prisite] etikete s pokynmi k oSetrovaniu produktu.

00PP si vyzadujd pravidelnd a odbornd starostlivost. Kazdy kus oblecenia ma na etikete individudlne znacky tykajdce sa starost-
livosti o odev, tieto sti rozhodujtce pre ¢o najlepsie zachovanie a udrzanie trovne ochrany. Textilné produkty perte iba so zatvor-
enymi uzévermi, s podobnymi farbami a pomocou pracieho prostriedku bez optickych bielidiel. Produkt suste iba v tieni. Riadte
sa lidajmi o Zivotnosti s poctom maximalnych pracich cyklov uvedenym na etikete.

Nezavisle od toho je mozné, Ze prostrednictvom opotrebenia alebo poskodenia vyskytujticeho sa v praxi sa moze znacne zredukovat
Zivotnost oblecenia. Po kazdom prani a suseni skontrolujte, ¢i na textile alebo membrane nie sti nejaké trhliny alebo gumené pasy
nie st krehkeé, prip. i nie st pritomné nejaké poskodenia. To st priznaky toho, Ze ochranny Géinok textilného vyrobku uz nemdze
byt zaruceny a textilny vyrobok sa musi vyradit. Opravy smi vykonavat iba kompetentné firmy.

Niektoré vjrobky obsahuju podra moznosti obsahové Iétky, o ktorych je zndme, ze s moznou pricinou pre alergie u citlivych osb
amozu vyvinit drézdivé a/alebo alergické kontaktné reakcie. Ak by sa mali vyskytnit alergické reakcie, vyhladajte ihned lekéra.

EIi] F i napotki za i ih funkcij. Zas¢itna oblacila ustrezajo osnovnim zah-
tevam za zastito zdrav1a in varnost Prlloge 1l Uredbe (EU) 2016/425 in EN 13688:2013 Zas¢itna oblacila.

Splosne informacije:

< € Ta izdelek je osebna zastitna oprema (0Z0)
v skladu z Uredbo (EU) 2016/425.

podajajo inf ije v skladu z i Kontrola materiala se po predobdelavi izvaja
v skladu 2 zahtevanim standardom. DIN EN 1S0 13688:2013-12 Zas¢itna oblagila - Splosne zahteve; EN 343:2019 Zas¢itna oblacila
- Zastita pred dezjem

i najdete na dnji pi i: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Izjavo o

Oznaka razredov zaséite

Oznaka v skladu z DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Oznaka v skladu z EN 343:2019

X = Upor pred prebojem vode ,Nepremocljivost" Y = Upor pred prebojem vode ,Nepremogljivost”
1= nizek razred zascite, 3 = najvecji razred zas¢ite 1 = nizek razred zascite, 4 = najvedji razred zas¢ite

X = Upor pred prebojem vodne pare ,Zracnost” Y = Upor pred prebojem vodne pare ,Zracnost”
1 =nizek razred zascite, 3 = najvecji razred zas¢ite 1= nizek razred zascite, 4 = najvedji razred zaséite

R = oblacilo, preizkuseno v dezni sobi (opcijsko)
Sestava tkanine je navedena na vsiti etiketi za nego.

Razlaga simbolov: Datum izdelave opisuje ¢as proizvodnje s sliko in napisom na PO-oznaki na artiklu.

@ Simbol tovarne je slikovni prikaz za proizvodnjo,
MM/LLLL Stevilke pa predstavljajo mesec in leto izdelave artikla.

Zatitna uginkovitost 0Z0 in analiza

ganja: Oblacila uporabnika Stitijo pred vsakodnevnimi vremenskimi vplivi, kot so veter,

Konicasti predmetl poskodujejo zastitni ucinek oblacila in lahko vodijo do vdora vode in vlage Kombinacija zgornjih in spodn]lh
deznih oblacil poveca zastito uporabnika. Vecji, kot so razredi zascite, dlje ¢asa je mogoce uporabljati oblacilo. Skladno z oznacenimi
razredi je priporoceno naslednje trajanje nosenja:
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Opozorilo - omejeno trajanje upurabe v skladu z EN 343:2003+A1:2007+AC:2009

Okoljska temp po razredu
°C 1 2 3
Ret > 40 m? Pa/W 20 <Ret < 40 m* Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 - - -

,~" Pomeni: ni omejitve trajanja nosenja

Opozorilo - omejeno trajanje uporabe v skladu z EN343:2019 po d razredu

Okoljska temp: 3 4
¢ Ret>40m?Pa/W | 25 <Ret<40 m”Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -?
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -

#,=" Pomeni: ni omejitve trajanja nosenja

Te tabele veljajo za zmerni fizicni napor M = 150 W/m?, obicajni Clovek, pri 50% relativni vlaznosti in hitrosti vetra va = 0,5 m/s.

Pravilna uporaba: Oblagila vedno nosite zaprta in si nadenite kapuco, ce obstaja. Ce si ne nadenete kapuce ali ne obstaja, obsta-
jamoznost vdora vode na obmogju vrata. ZasCitna oblacila ne smejo biti pretesna, ker lahko sicer omejujejo gibanje. Oblacila na
pasu, rokavih in hlacnicah prilagodite svoji velikosti.

Napotki o pravilnem ¢iscenju in negi, shranjevanju in Zivljenjski dobi: Dezna zas¢itna oblacila je treba vedno hraniti na obesalniku
v suhem in dobro prezracevanem prostoru, zas¢itena pred neposredno sonéno svetlobo, s ¢imer preprecite, da bi zbledela zaradi
UV-zarkov. Navedeno najvecje Stevilo ciklov ¢iscenja ni edini dejavnik, ki vpliva na Zivljenjsko dobo oblacil. Zivljenjska doba je
prav tako odvisna od uporabe, nege, shranjevanja itd.

Sestava tkanine je navedena na vsiti etiketi za nego.

0Z0 je treba redno in pravilno negovati. Vsak kot oblacila ima na etiketi svojo oznako za nego, ki jo je treba upostevati, da zago-
tovite in ohranite najbolj$o stopnjo u€inkovitosti. Tkanino perite samo z zaprtimi zadrgami, s podobnimi barvami in sredstvom za
pranje perila brez opticnih dodatkov za posvetlitev. Artikle susite samo v senci. Upostevajte navedbe o Zivljenjski dobi z najvecjim
stevilom pralnih ciklusov na etiketi.

Ne glede na to se lahko zgodi, da se zaradi obrabe ali poskodb med uporabo artikla njegova Zivljenjska doba znatno skrajsa.

Po vsakem procesu pranja in susenja preverite, ¢e so v tekstilu ali membrani razpoke, ¢e guma postaja porozna ali so vidne kaksne
druge poskodbe. Vse to so znaki, da zas¢ita tekstila ve¢ ni zagotovljena in da ga morate dati popraviti. Popravila lahko izvajajo
samo za to usposobljena podjetja.

Nekateri artikli morda vsebujejo sestavine, za katere je znano, da lahko povzrocijo alergije pri obéutljivih osebah, kilahko poslediéno
razvijejo drazece in/ali alergicne reakcije ob stiku. Ce se pojavijo alergicne reakcije, takoj pojdite k zdravniku.

Informazioni importanti per I'utente per adempiere alle funzioni di sicurezza. L'abbigliamento protettivo &
conforme ai requisiti essenziali di salute e sicurezza di cui all'allegato II del regolamento (UE) 2016/425 e alla
norma EN 13688:2013 Indumenti di protezione.

Informazioni generali:

< € Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale (DPI)
ai sensi del regolamento sui dispositivi di protezione individuale (UE) 2016/425.

La presente inf ione del prod fornisce inf i sulle seguenti norme: |l test dei materiali & stato eseguito dopo
i pretrattamenti secondo i requisiti della norma. DIN EN SO 13688:2013-12 Indumenti protettivi - Requisiti generali; EN 343:2019
Indumenti protettivi - Protezione dalla pioggia
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La dichiarazione di conformita &

www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Identificazione delle classi di protezione
Marcatura dopo DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Marcatura dopo EN 343:2019
X =resistenza all‘acqua

“tenuta stagna all'acqua”

1 = classe di protezione pill bassa,
3 = classe di protezione pit alta

Y = resistenza all'acqua

“tenuta stagna all‘acqua”

1= classe di protezione piu bassa,
4= classe di protezione pil alta

X = resistenza al vapore acqueo Y = resistenza al vapore acqueo
“attivita traspirante” “attivita traspirante”

1= classe di protezione pill bassa, 1= classe di protezione pil bassa,
3 = classe di protezione pit alta 4= classe di protezione pil alta

R = capo di abbigliamento testato nella
torre della pioggia (optional)

La classe di protezione giusta del vostro articolo & indicata sull‘etichetta CE cucita sull‘articolo.

Spiegazione dei simboli: la data di produzione descrive graficamente e in formato testo il momento della produzione sull‘etichetta
PO dell‘articolo.

@ 1l simbolo di fabbrica rappresenta graficamente la produzione,
MM/AAAA mentre le cifre indicano il mese e I'anno in cui I'articolo & stato prodotto.

Capacita di protezione dell'EPP e analisi dei rischi: L'abbigliamento protegge chi lo indossa dalle condizioni meteorologiche
quotidiane, come vento, pioggia, neve e nebbia. Gli indumenti non offrono protezione da effetti meccanici, prodotti chimici, irradi-
azioni, calore, freddo o altri pericoli. Gli oggetti appuntiti danneggiano I'effetto protettivo degli indumenti e possono causare infil-
trazioni di acqua e umidita. La combinazione di indumenti esterni e intimo impermeabile alla pioggia aumenta le prestazioni
protettive di chi li indossa. Piu le classi di protezione sono elevate, piti a lungo possono essere indossati i vestiti senza subire
conseguenze. A seconda delle classi indicate, si consiglia di ind gliind i perla durata:

Avvertenza - durata di utilizzo limitata a norma EN 343:2003+A1:2007+AC:2009
secondo la classe raggiunta

Temperatura ambiente
°C

1 2 3
Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m? Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 -

- s|gn|ﬂca nessun limite per la durata d'uso
Avvertenza - durata di utilizzo limitata a norma EN343:2019 secondo la classe raggiunta

Temperatuara ambiente 1 2 3 4
¢ Ret>40m?Pa/W | 25<Ret<40m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W | Rets15m?Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -°
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - -

~" Significa: nessun hmne per la durata d'uso

Queste tabelle si applicano a uno sforzo fisico moderato M = 150 W/m?, uomo standard, al 50% di umidita relativa e una velocita
del vento diva=0,5m/s.

Impiego appropriato: Indossare sempre i vestiti tenendoli chiusi e usare il cappuccio, se disponibile. Se il cappuccio non viene
indossato o non ¢ disponibile, I'acqua potrebbe penetrare nella zona del collo. Non scegliere indumenti protettivi troppo stretti
che potrebbero limitare |a liberta di movimento. Regolare gli indumenti sulla vita, sulle maniche e sui pantaloni in base alla propria
taglia.
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Nota sulla corretta pulizia, cura, conservazione e durata di vita: Gli indumenti di protezione dalla pioggia devono essere sempre
conservati in un luogo asciutto e ben ventilato, appesi a un appendiabiti, e tenuti lontani dalla luce solare diretta per evitare shia-
dimenti a causa dei raggi UV. Il numero massimo di cicli di pulizia specificato non & I'unico fattore che influenza la durata di vita
dei capi di abbigliamento. La durata di vita dipende anche dall'uso, dalla cura, dal tipo di conservazione, ecc.

La composizione dei materiali del tessuto & riportata sull‘etichetta all‘interno dello stesso.

L'EPP richiede una manutenzione regolare e appropriata. Ogni capo ha un simbolo di pulizia speciale nell‘etichetta, decisivo per
mantenere al meglio la capacita di protezione. Lavare i tessuti senza candeggianti, con le chiusure chiuse e mettendo insieme
colori simili e detersivi compatibili. Mettere ad asciugare i capi solo all'ombra. Osservare le indicazioni sulla durata di vita con il
numero max. di cicli di lavaggio indicati sull'etichetta.

Indipendentemente da cio, & possibile che I'usura degli indumenti possa ridurre significativamente la vita del capo.

Dopo ogni programma di lavaggio e asciugatura, controllare se il tessuto o la membrana presenta crepe o se gli elastici sono in-
fragiliti o se ci sono altri danni. Questi fenomeni indicano che I'effetto protettivo del tessuto non puo pill essere garantito e
quindi occorre scartare il tessuto. Le riparazioni devono essere affidate solo ad aziende qualificate.

Pil le classi di protezione sono elevate, pil a lungo possono essere indossati i vestiti senza subire conseguenze. A seconda
delle classi indicate, si consiglia di indossare gli indumenti per la seguente durata:

EE Indlcaclones |mpunanles para eI usuario a fin de cumplir las funciones de seguridad. La ropa de proteccion
las d

e pi de la salud y sequridad del anexo Il del Reglamento (UE)
2016/425y EN 13688:2013 Ropa de proleccmn

Informacidn general:

< € Este producto es un equipo de proteccion individual (EPI)
de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/425.

Esta informacion del f i para las sigui normas: La comprobacién del material se llevé a
cabo tras un tratamiento previo conforme al esténdar de requerimientos. DIN EN ISO 13688:2013-12 Ropa de proteccién. Requi-
sitos generales; EN 343:2019 Ropa de proteccion. Proteccion contra la lluvia

La declaracion de conformidad puede

en: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Marcado de las clases de proteccion

Marcado conforme a DI